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pożegnanie, gdy wychodzi się z domu 다녀오겠습니다!

pchełki, słuchawki (wkładane do uszu)

Jeśli używasz słuchawek przez długi czas, 
twoje uszy mogą zacząć boleć.
Wkładam słuchawki do uszu.

이어폰

이어폰을 오래 사용하면 귀가 아플 수도 
있어요.
귀에 이어폰을 꽂아요.

włączyć, odkręcić, przekręcić (np. radio, 
telewizor, kran, głośność)

Czy włączyć klimatyzację?
Proszę nie puszczać głośno muzyki.

틀다, 틀어요

에어컨을 틀까요?
음악을 크게 틀지 마세요.

wkładać, umieszczać, zawierać (np. coś do 
pojemnika, torby, książki, filmu)

Włożyłem ryż i przystawki do pudełka na 
lunch.
Wkładam książkę do torby.

담다, 담아요

도시락에 밥과 반찬을 담았어요.
가방에 책을 담아요.

przycisk

Kiedy naciskam przycisk na smartfonie, 
ekran się zmienia.
Aby program się uruchomił, trzeba kilka razy 
nacisnąć przycisk.

버튼

스마트폰에서 버튼을 누르면 화면이 
바뀌어요.
프로그램이 시작되기 위해 버튼을 몇 번 
눌러야 해요.

naciskać, przyciskać, wciskać (np. przycisk, 
klawisz)

Naciskając ten przycisk, mogę otworzyć 
drzwi.
Musisz nacisnąć czerwony przycisk na tej 
maszynie.

누르다, 눌러요

그 버튼을 눌러서 문을 열 수 있어요.
이 기계에서 빨간 버튼을 눌러야 해요.

ekran, wyświetlacz (np. ekranu komputera, 
telewizora, smartfona)

Ekran komputera jest za mały, więc jest 
niewygodny.
Ekran smartfona jest za duży.

화면

컴퓨터 화면이 너무 작아서 불편해요.
스마트폰 화면이 너무 커요.

samodzielnie, własnoręcznie, z własnej woli

Mogę to zrobić samodzielnie.
Myślę, że powinienam to zrobić 
samodzielnie.

스스로

나는 스스로 할 수 있어요.
이 일을 스스로 해야 한다고 생각해요.

Azja

Największym krajem w Azji jest Rosja.
Jednym z najsłynniejszych miast w Azji jest 
Tokio.

아시아

아시아에서 가장 큰 나라는 러시아예요.
아시아에서 가장 유명한 도시 중 하나는 
도쿄예요.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.
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przyczyna, powód (czegoś)

Komputer się zepsuł. Najpierw sprawdźmy 
przyczynę. (casual)
Szukam przyczyny wypadku.

원인

컴퓨터가 고장 났어. 일단 원인을 확인해 
보자.
사고의 원인을 찾고 있어요.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.


